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a következőhöz: 
Javaslat 
A TANÁCS HATÁROZATA 
az Európai Unió és Bosznia-Hercegovina közötti, az Európai Határ- és 
Partvédelmi Ügynökség által Bosznia-Hercegovina területén végzett 
műveleti tevékenységekről szóló megállapodásnak az Unió nevében 
történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
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MELLÉKLET 

 

a következőhöz: 

Javaslat  

 

A TANÁCS HATÁROZATA 

az Európai Unió és Bosznia-Hercegovina közötti, az Európai Határ- és Partvédelmi 

Ügynökség által Bosznia-Hercegovina területén végzett műveleti tevékenységekről szóló 

megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 

 

 



 

 

NYILATKOZAT IZLAND, A NORVÉG KIRÁLYSÁG, A SVÁJCI ÁLLAMSZÖVETSÉG 

ÉS A LIECHTENSTEINI HERCEGSÉG TEKINTETÉBEN 

Az Európai Unió és a Bosznia-Hercegovina közötti, az Európai Határ- és Partvédelmi 

Ügynökség által Bosznia-Hercegovina területén végzett műveleti tevékenységekről szóló 

megállapodás Felei tudomásul veszik az egyrészt az Európai Unió, másrészt Izland, a Norvég 

Királyság, a Svájci Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség között különösen az 

említett országoknak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 

továbbfejlesztésére irányuló társulásáról szóló, 1999. május 18-i1 és 2004. október 26-i 

megállapodás2, valamint a 2008. február 28-i jegyzőkönyv3 alapján fennálló szoros 

kapcsolatot.  

Ilyen körülmények között kívánatos, hogy egyrészről Izland, a Norvég Királyság, a Svájci 

Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség, másrészről Bosznia-Hercegovina hatóságai 

haladéktalanul kétoldalú megállapodásokat kössenek az Európai Határ- és Partvédelmi 

Ügynökség által Bosznia-Hercegovina területén végzett műveleti tevékenységekről, az 

Európai Unió és a Bosznia-Hercegovina közötti, az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség 

által Bosznia-Hercegovina területén végzett műveleti tevékenységekről szóló megállapodás 

feltételeihez hasonló feltételekkel. 

 

                                                 

1 Megállapodás az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság között, az 

utóbbiaknak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról (HL 

L 176., 1999.7.10., 36. o.). 

2 Megállapodás az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség között, a Svájci 

Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról 

(HL L 53., 2008.2.27., 52. o.). 

3 
Jegyzőkönyv az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség 

között a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, 

a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 

társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról (HL L 160., 2011.6.18., 3. o.). 
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